
Neh
Chapter 3

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

קָם1 וַיָּ֡
–နငှ့်ထ

אֶלְיָשִׁיב֩
ဧလျာရိှဘ်
H0475

ן הַכֹּהֵ֨
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

הַגָּד֜וֹל
–ထုိကြီးမားသော

וְאֶחָי֣ו
–နငှ့်သ့ူညီအစ်ကုိများ
H0251

ים הַכֹּהֲנִ֗
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

֙ וַיִּבְנוּ
–နငှ့်သူတုိ့တည်ဆောက်
H1129

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַר שַׁ֣
တံခါး
H8179

אן הַצֹּ֔
–ထုိသုိးများ
H6629

הֵמָּ֣ה
သူတုိ့
H1992

קִדְּשׁ֔וּהוּ
သန ့ရှ်င်းစေ
H6942

ידוּ יַּעֲמִ֖ וַֽ
–နငှ့်တည်ထောင်
H5975

דַּלְתֹתָ֑יו
တံခါးရွက်များ

וְעַד־
–နငှ့်–အထိ
H5704

ל מִגְדַּ֤
ရဲတုိက်
H4026

הַמֵּאָה֙
–ထုိတစ်ရာ
H3968

קִדְּשׁ֔וּהוּ
သန ့ရှ်င်းစေ
H6942

עַ֖ד
–အထိ
H5704

ל מִגְדַּ֥
ရဲတုိက်
H4026

ל׃ חֲנַנְאֵֽ
ခနနေလ
H2606

ס
အပုိဒ်

ထုိအခါ ယဇ်ပုရောဟိတ်မင်း ဧလျာရိှပ်သည်၊ မိမိညီအစ်ကုိ ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့နငှ့်တကွ ထ၍၊ သုိးတံခါး ကုိ ပြင်လျက် တံခါးခံု၊ 

တံခါးထုပ်၊ တံခါးရွက်တုိ့ကုိ ထူထောင်ဆဲွထား၍၊ မေအာပြအိးုမှ ဟာနနေလပြအိးု တုိင်အောင် ပြင်ကြ၏။

וְעַל־2
–နငှ့်–လက်တော်–

יָד֥וֹ
သ့ူ
H3027

בָנ֖וּ
တည်ဆောက်
H1129

י אַנְשֵׁ֣
လမူျား
H0376

יְרֵח֑וֹ
ယေရိခေါ
H3405

ס
အပုိဒ်

וְעַל־
–နငှ့်–လက်တော်–

יָד֣וֹ
သ့ူ
H3027

בָנָ֔ה
တည်ဆောက်
H1129

זַכּ֖וּר
ဇက္ကုရ်
H2139

בֶּן־
သား–

י׃ אִמְרִֽ
ဣမရိ
H0566

ס
အပုိဒ်

သူတုိ့နောက်မှ၊ ယေရိခေါမြို့သားတုိ့သည် ပြင်ကြ၏။ သူတုိ့နောက်မှ၊ ဣမရိသား ဇက္ကုရပြင်၏။

וְאֵת3֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עַר שַׁ֣
တံခါး
H8179

ים הַדָּגִ֔
–ထုိငါးများ
H1709

בָּנ֖וּ
တည်ဆောက်
H1129

בְּנֵי֣
သားများ

הַסְּנָאָה֑
–ထုိဟဿနာအ
H5570

הֵמָּ֣ה
သူတုိ့
H1992

קֵר֔וּהוּ
မုိး

֙ יַּעֲמִי֙דוּ וַֽ
–နငှ့်တည်ထောင်
H5975

יו דַּלְתֹתָ֔
တံခါးရွက်များ

מַנְעוּלָ֖יו
သောခ့လောက်များ
H4514

יו׃ וּבְרִיחָֽ
–နငှ့်ကန ့လ်န ့က်ျင်များ
H1280

ס
အပုိဒ်

ငါးတံခါးကုိကား၊ ဟဿေနာအမျ ိုးသားတုိ့သည် ပြင်လျက် တံခါးခံု၊ တံခါးထုပ်၊ တံခါးရွက်တုိ့ကုိ ထူထောင် ဆဲွထား၍၊ 

သောခ့လောက်နငှ့် ကန ့လ်န ့က်ျင်တုိ့ကုိ တပ်ကြ၏။

וְעַל־4
–နငှ့်–လက်တော်–

יָדָ֣ם
သူတုိ့
H3027

יק הֶחֱזִ֗
ပြုပြင်
H2388

מְרֵמ֤וֹת
မေရေမုတ်
H4822

בֶּן־
သား–

אוּרִיָּה֙
ဥရိယ

בֶּן־
သား–

הַקּ֔וֹץ
–ထုိဟက္ကောဇ
H6976

ס
အပုိဒ်

וְעַל־
–နငှ့်–လက်တော်–

יָדָ֣ם
သူတုိ့
H3027

יק הֶחֱזִ֔
ပြုပြင်
H2388

ם מְשֻׁלָּ֥
မေရုှလ္လံ
H4918

בֶּן־
သား–

בֶּרֶכְיָה֖
ဗေရက်ယာ
H1296

בֶּן־
သား–

מְשֵׁיזַבְאֵל֑
မေရှေဇဗေလ
H4898

ס
အပုိဒ်

וְעַל־
–နငှ့်–လက်တော်–

יָדָ֣ם
သူတုိ့
H3027

יק חֱזִ֔ הֶֽ
ပြုပြင်
H2388

צָד֖וֹק
ဇာဒတ်ု
H6659

ן־ בֶּֽ
သား–

בַּעֲנָֽא׃
ဗာနာ
H1195

ס
အပုိဒ်

သူတုိ့နောက်မှ၊ ကောဇသားဖြစ်သော ဥရိယ၏ သား မေရမုတ်ပြင်၏။ သ့ူနောက်မှ၊ မေရှဇဗေလသား ဖြစ်သော 

ဗေရခိ၏သားမေရုှလံ ပြင်၏။ သ့ူနောက်မှ၊ ဗာနာသား ဇာဒတ်ုပြင်၏။

https://biblehub.com/hebrew/475.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3968.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/2606.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/2139.htm
https://biblehub.com/hebrew/566.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/5570.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4514.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4822.htm
https://biblehub.com/hebrew/6976.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4918.htm
https://biblehub.com/hebrew/1296.htm
https://biblehub.com/hebrew/4898.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/6659.htm
https://biblehub.com/hebrew/1195.htm


וְעַל־5
–နငှ့်–လက်တော်–

ם יָדָ֖
သူတုိ့
H3027

הֶחֱזִי֣קוּ
ပြုပြင်
H2388

הַתְּקוֹעִי֑ם
–ထုိတေကောင်လမူျား
H8621

ירֵיהֶם֙ וְאַדִּֽ
–နငှ့်သူတုိ့၏မူှးမတ်များ
H0117

לאֹ־
မ–
H3808

יאוּ הֵבִ֣
သယ်ဆောင်ခ့ဲ
H0935

ם צַוָּרָ֔
သူတုိ့၏လည်ပင်း

ת בַּעֲבֹדַ֖
–အလပ်ု၌
H5656

ם׃ אֲדֹנֵיהֶֽ
သူတုိ့၏သခင်များ
H0113

ס
အပုိဒ်

သ့ူနောက်မှ၊ တေကောမြို့သားတုိ့သည် ပြင်ကြ ၏။ သ့ုိရာတွင်၊ တေကောမင်းတုိ့သည် မိမိတုိ့အရှင်၏ အမုှကုိဝုိင်းညီ၍မပြုကြ။

וְאֵת6֩
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עַר שַׁ֨
တံခါး
H8179

הַיְשָׁנָ֜ה
–ထုိဟောင်းသော
H3465

יקוּ הֶחֱזִ֗
ပြုပြင်
H2388

יֽוֹיָדָע֙
ယောယဒ
H3111

בֶּן־
သား–

חַ פָּסֵ֔
ပါသ
H6454

ם וּמְשֻׁלָּ֖
–နငှ့်မေရုှလ္လံ
H4918

בֶּן־
သား–

בְּסֽוֹדְיָה֑
ဗေသောဒယ
H1152

הֵמָּ֣ה
သူတုိ့
H1992

קֵר֔וּהוּ
မုိး

֙ יַּעֲמִי֙דוּ וַֽ
–နငှ့်တည်ထောင်
H5975

יו דַּלְתֹתָ֔
တံခါးရွက်များ

וּמַנְעֻלָ֖יו
–နငှ့်သောခ့လောက်များ
H4514

יו׃ וּבְרִיחָֽ
–နငှ့်ကန ့လ်န ့က်ျင်များ
H1280

ס
အပုိဒ်

တံခါးဟောင်းကုိကား၊ ပါသာသားယောယဒ၊ ဗေသောဒေယသား မေရုှလံပြင်လျက်တံခါးခံု၊ တံခါးထုပ်၊ တံခါးရွက်တုိ့ကုိ 

ထူထောင်ဆဲွထား၍၊ သောခ့လောက်နငှ့် ကန ့လ်န ့က်ျင်တုိ့ကုိ တပ်ကြ၏။

וְעַל־7
–နငှ့်–လက်တော်–

ם יָדָ֨
သူတုိ့
H3027

יק הֶחֱזִ֜
ပြုပြင်
H2388

מְלַטְיָה֣
မေလတယ
H4424

י הַגִּבְעֹנִ֗
–ထုိဂိဗောင်လူ
H1393

֙ וְיָדוֹן
–နငှ့်ယာဒနု်
H3036

י נֹתִ֔ הַמֵּרֹ֣
–ထုိမေရောနသိလူ
H4824

י אַנְשֵׁ֥
လမူျား
H0376

גִבְע֖וֹן
ဂိဗောင်
H1391

ה וְהַמִּצְפָּ֑
–နငှ့်–ထုိမိဇပ
H4709

א לְכִסֵּ֕
–ပလ္လင်အတွက်
H3678

פַּחַ֖ת
ဘုရင်ခံ
H6346

עֵ֥בֶר
တစ်ဖက်
H5676

ר׃ הַנָּהָֽ
–ထုိမြစ်
H5104

ס
အပုိဒ်

သူတုိ့နောက်မှ၊ ဂိဗောင်မြို့သား မေလတိ၊ မေရောနတ်ုမြို့သား ယာဒနု၊် ဂိဗောင်လ၊ူ မိဇပါလတုိူ့သည် မြစ်အနောက်ဘက် 

မြို့ဝနရ်ာဇပလ္လင်တုိင်အောင် ပြင်ကြ ၏။

עַל־8
–လက်တော်–

יָד֣וֹ
သ့ူ
H3027

יק הֶחֱזִ֗
ပြုပြင်
H2388

עֻזִּיאֵ֤ל
ဥဇီအေလ
H5816

ן־ בֶּֽ
သား–

חַרְהֲיָה֙
ခရဟယ
H2736

ים צֽוֹרְפִ֔
ရှွေပနး်ထိမ်များ
H6884

ס
အပုိဒ်

וְעַל־
–နငှ့်–လက်တော်–

יָד֣וֹ
သ့ူ
H3027

יק הֶחֱזִ֔
ပြုပြင်
H2388

חֲנַנְיָה֖
ခနနယိ

בֶּן־
သား–

ים הָרַקָּחִ֑
–ထုိရေမှွေးဖတ်များ
H7546

֙ עַזְבוּ וַיַּֽ
–နငှ့်သူတုိ့ပစ်ထား

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

עַ֖ד
–အထိ
H5704

הַחוֹמָ֥ה
–ထုိမြို့ရုိး
H2346

ה׃ הָרְחָבָֽ
–ထုိကျယ်သော
H7342

ס
အပုိဒ်

သူတုိ့နောက်မှ ဟာဟာယသား ပနး်တိမ်သမား ဩဇေလ၊ သ့ူနောက်မှ၊ ဆေးသမား ဟာနနပိြင်လျက်၊ ကျယ်သောမြို့ရုိးတုိင်အောင်၊ 

ယေရုရှလင်မြို့ကုိ ခုိင်ခ့ံ စေကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/8621.htm
https://biblehub.com/hebrew/117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3465.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3111.htm
https://biblehub.com/hebrew/6454.htm
https://biblehub.com/hebrew/4918.htm
https://biblehub.com/hebrew/1152.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4514.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4424.htm
https://biblehub.com/hebrew/1393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3036.htm
https://biblehub.com/hebrew/4824.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1391.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/5816.htm
https://biblehub.com/hebrew/2736.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7546.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm


וְעַל־9
–နငှ့်–လက်တော်–

יָדָ֤ם
သူတုိ့
H3027

הֶחֱזִיק֙
ပြုပြင်
H2388

רְפָיָה֣
ရေဖာယ
H7509

בֶן־
သား–

ח֔וּר
ခုရ
H2354

ר שַׂ֕
အပ်ုချုပ်သူ
H8269

י חֲצִ֖
တစ်ဝက်
H2677

לֶךְ פֶּ֥
ခရုိင်
H6418

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

ס
အပုိဒ်

သူတုိ့နောက်မှ၊ ယေရုရှလင်မြို့တပုိင်းကုိ အပ်ုသောသူ၊ ဟရုသား ရေဖါယပြင်၏။

וְעַל־10
–နငှ့်–လက်တော်–

יָדָ֧ם
သူတုိ့
H3027

הֶחֱזִי֛ק
ပြုပြင်
H2388

יְדָיָה֥
ယေဒါယ
H3042

בֶן־
သား–

ף חֲרוּמַ֖
ခရုမဖ်
H2739

וְנֶגֶ֣ד
–နငှ့်ရှေ့မှောက်
H5048

בֵּית֑וֹ
သ့ူအိမ်

ס
အပုိဒ်

וְעַל־
–နငှ့်–လက်တော်–

יָד֣וֹ
သ့ူ
H3027

יק הֶחֱזִ֔
ပြုပြင်
H2388

חַטּ֖וּשׁ
ခတ္တုရှ
H2407

בֶּן־
သား–

חֲשַׁבְנְיָֽה׃
ခရှဗနယိ
H2813

သ့ူနောက်မှ၊ ဟာရုမပ်သား ယေဒါယသည် မိမိအိမ်တဘက်တချက်၌ပြင်၏။ သ့ူနောက်မှ၊ ဟာရှ ဗနသိား ဟတ္တုတ်ပြင်၏။

ה11 מִדָּ֣
အတုိင်းအတာ

ית שֵׁנִ֗
ဒတိုယ
H8145

הֶחֱזִיק֙
ပြုပြင်
H2388

מַלְכִּיָּ֣ה
မာလခိယ
H4441

בֶן־
သား–

ם חָרִ֔
ခါရိမ်
H2766

וְחַשּׁ֖וּב
–နငှ့်ခရ္ှရုှဘ်
H2815

בֶּן־
သား–

פַּחַת֣
ဘုရင်ခံ
H6355

מוֹאָב֑
မောဘ
H6355

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ל מִגְדַּ֥
ရဲတုိက်
H4026

ים׃ הַתַּנּוּרִֽ
–ထုိမီးဖုိများ
H8574

ס
အပုိဒ်

ကျနက်ြွင်းသောအရပ်နငှ့် မီးဖုိပြအိးုကုိကား၊ ဟာရိမ်သား မာလခိယနငှ့်၊ ပါဟတ်မောဘသား ဟာရုှတ် တုိ့သည် ပြင်ကြ၏။

וְעַל־12
–နငှ့်–လက်တော်–

יָד֣וֹ
သ့ူ
H3027

יק הֶחֱזִ֗
ပြုပြင်
H2388

שַׁלּוּם֙
ရှလ္လုံ
H7967

בֶּן־
သား–

שׁ הַלּוֹחֵ֔
–ထုိဟာလောဟေရှ
H3873

ר שַׂ֕
အပ်ုချုပ်သူ
H8269

י חֲצִ֖
တစ်ဝက်
H2677

לֶךְ פֶּ֣
ခရုိင်
H6418

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

ה֖וּא
သူ
H1931

יו׃ וּבְנוֹתָֽ
–နငှ့်သ့ူသမီးများ
H1323

ס
အပုိဒ်

သူတုိ့နောက်မှ၊ ယေရုရှလင်မြို့တပုိင်းကုိ အပ်ု သောသူ၊ ဟာလောဟတ်သားရှလ္လုံနငှ့် သူ၏သမီးတုိ့သည် ပြင်ကြ၏။

אֵת13֩
–ကုိ
H0853

עַר שַׁ֨
တံခါး
H8179

יְא הַגַּ֜
–ထုိချ ိုင့်ဝှမ်း
H1516

הֶחֱזִי֣ק
ပြုပြင်
H2388

֮ חָנוּן
ခါနနု်
H2586

וְיֹשְׁבֵי֣
–နငှ့်နေသူများ
H3427

זָנוֹחַ֒
ဇာနော
H2182

הֵמָּ֣ה
သူတုိ့
H1992

בָנ֔וּהוּ
တည်ဆောက်
H1129

֙ יַּעֲמִי֙דוּ וַֽ
–နငှ့်တည်ထောင်
H5975

יו דַּלְתֹתָ֔
တံခါးရွက်များ

מַנְעֻלָ֖יו
သောခ့လောက်များ
H4514

וּבְרִיחָי֑ו
–နငှ့်ကန ့လ်န ့က်ျင်များ
H1280

וְאֶ֤לֶף
–နငှ့်တစ်ထောင်
H0505

אַמָּה֙
တောင်

ה בַּחוֹמָ֔
–မြို့ရုိး၌
H2346

עַ֖ד
–အထိ
H5704

עַר שַׁ֥
တံခါး
H8179

הָשֲׁפֽוֹת׃
–ထုိအမုိှက်ပံု
H0830

ချ ိုင့်တံခါးကုိကား၊ ဟာနနုန်ငှ့် ဇာနောမြို့သား တ့ုိသည် ပြင်၍ တံခါးတုိင်၊ တံခါးရွက်၊ သောခ့လောက်၊ ကန ့လ်န ့က်ျင်တုိ့ကုိ လပ်ုပြီးမှ၊ 

မြို့ရုိးအတောင်တထောင်ကုိ နောက်ချေးတံခါးတုိင်အောင် တည်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7509.htm
https://biblehub.com/hebrew/2354.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/6418.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3042.htm
https://biblehub.com/hebrew/2739.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/2407.htm
https://biblehub.com/hebrew/2813.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4441.htm
https://biblehub.com/hebrew/2766.htm
https://biblehub.com/hebrew/2815.htm
https://biblehub.com/hebrew/6355.htm
https://biblehub.com/hebrew/6355.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/8574.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7967.htm
https://biblehub.com/hebrew/3873.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/6418.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1516.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/2586.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2182.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4514.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/830.htm


׀וְאֵת֣ 14
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עַר שַׁ֣
တံခါး
H8179

הָאַשְׁפּ֗וֹת
–ထုိအမုိှက်ပံု
H0830

הֶחֱזִיק֙
ပြုပြင်
H2388

מַלְכִּיָּ֣ה
မာလခိယ
H4441

בֶן־
သား–

ב רֵכָ֔
ရေခါဘ
H7394

ר שַׂ֖
အပ်ုချုပ်သူ
H8269

לֶךְ פֶּ֣
ခရုိင်
H6418

רֶם בֵּית־הַכָּ֑
ဗက်ဟက္ကေရင်
H1021

ה֣וּא
သူ
H1931

נּוּ יִבְנֶ֔
တည်ဆောက်မည်
H1129

וְיַעֲמִיד֙
–နငှ့်တည်ထောင်
H5975

יו דַּלְתֹתָ֔
တံခါးရွက်များ

מַנְעֻלָ֖יו
သောခ့လောက်များ
H4514

יו׃ וּבְרִיחָֽ
–နငှ့်ကန ့လ်န ့က်ျင်များ
H1280

ס
အပုိဒ်

ဗေသက္ကရင်မြို့တပုိင်းကုိ အပ်ုသောရေခပ်သား မာလခိသည်၊ နောက်ချေးတံခါးကုိ ပြင်၍ တံခါးရွက်၊ သောခ့လောက်၊ 

ကန ့လ်န ့က်ျင်တုိ့ကုိ လပ်ုထား၏။

וְאֵת15֩
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עַר שַׁ֨
တံခါး
H8179

יִן הָעַ֜
–ထုိစမ်းရေ

חֱזִיק הֶ֠
ပြုပြင်
H2388

שַׁלּ֣וּן
ရှလ္လနု်
H7968

בֶּן־
သား–

֮ כָּל־חֹזֶה
ကောလ်ခေါဇ
H3626

ר שַׂ֣
အပ်ုချုပ်သူ
H8269

לֶךְ פֶּ֣
ခရုိင်
H6418

הַמִּצְפָּה֒
–ထုိမိဇပ
H4709

ה֤וּא
သူ
H1931

֙ יִבְנֶנּ֙וּ
တည်ဆောက်မည်
H1129

נּוּ לְלֶ֔ וִיטַֽ
–နငှ့်မုိးထုိးမည်
H2926

]ויעמידו[
[–နငှ့်သူတုိ့တည်ထောင်]
H5975

)וְיַעֲמִיד֙(
(–နငှ့်တည်ထောင်)
H5975

יו דַּלְתֹתָ֔
တံခါးရွက်များ

מַנְעֻלָ֖יו
သောခ့လောက်များ
H4514

וּבְרִיחָי֑ו
–နငှ့်ကန ့လ်န ့က်ျင်များ
H1280

אֵת וְ֠
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ת חוֹמַ֞
မြို့ရုိး
H2346

בְּרֵכַת֤
ရေကန်
H1295

הַשֶּׁלַ֙ח֙
–ထုိရိှလော

לְגַן־
–ဥယျာဉ်–
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိဘုရင်၏
H4428

וְעַד־
–နငှ့်–အထိ
H5704

מַּעֲל֔וֹת הַֽ
–ထုိလှေကားထစ်များ

הַיּוֹרְד֖וֹת
–ထုိဆင်းသက်
H3381

יר מֵעִ֥
–မြို့မှ

יד׃ דָּוִֽ
ဒါဝိဒ်
H1732

ס
အပုိဒ်

မိဇပါမြို့တပုိင်းကုိ အပ်ုသော ကောလဟောဇ သား ရှလ္လုံသည် စမ်းရေတွင်းတံခါးကုိပြင်၍ တံခါးမုိး၊ တံခါးရွက်၊ သောခ့လောက်၊ 

ကန ့လ်န ့က်ျင်တုိ့ကုိ လပ်ုထား ပြီးလျှင်၊ ဥယျာဉ်တော်နားမှာ၊ ရိှလောင်ရေကနမ်ြို့ရုိးကုိ၊ ဒါဝိဒ်မြို့လှေကားတုိင်အောင်တည်၏။

יו16 אַחֲרָ֤
သ့ူနောက်

הֶחֱזִיק֙
ပြုပြင်
H2388

נְחֶמְיָה֣
နေဟမိ
H5166

בֶן־
သား–

עַזְבּ֔וּק
အာဇဗုတ်
H5802

ר שַׂ֕
အပ်ုချုပ်သူ
H8269

י חֲצִ֖
တစ်ဝက်
H2677

לֶךְ פֶּ֣
ခရုိင်
H6418

ית־צ֑וּר בֵּֽ
ဗက်ဇူရ
H1049

עַד־
–အထိ
H5704

נֶגֶ֙ד֙
ရှေ့မှောက်
H5048

קִבְרֵ֣י
သင္်ချ ိုင်းများ
H6913

יד דָוִ֔
ဒါဝိဒ်
H1732

וְעַד־
–နငှ့်–အထိ
H5704

הַבְּרֵכָה֙
–ထုိရေကန်
H1295

הָעֲשׂוּיָ֔ה
–ထုိတည်ဆောက်ထားသော

וְעַ֖ד
–နငှ့်–အထိ
H5704

ית בֵּ֥
အိမ်

ים׃ הַגִּבֹּרִֽ
–ထုိစစ်သူရဲများ
H1368

ס
အပုိဒ်

သ့ူနောက်မှ ဗက်ဇုရမြို့တပုိင်းကုိ အပ်ုသော အာဇဗုတ်သား နေဟမိသည်၊ ဒါဝိဒ်သင်္ချ ိုင်းတဘက် တချက်မှစ၍၊ နောက်လပ်ုသော 

ရေကနန်ငှ့် ဗုိလ်မင်း အိမ်တုိင်အောင် ပြင်၏။

יו17 אַחֲרָ֛
သ့ူနောက်

הֶחֱזִ֥יקוּ
ပြုပြင်
H2388

הַלְוִיִּ֖ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

רְח֣וּם
ရေခံု

בֶּן־
သား–

בָּנִי֑
ဗာနိ
H1137

עַל־
–လက်တော်–

יָד֣וֹ
သ့ူ
H3027

יק הֶחֱזִ֗
ပြုပြင်
H2388

חֲשַׁבְיָה֛
ခရှဗိယ
H2811

שַׂר־
အပ်ုချုပ်သူ–
H8269

חֲצִי־
တစ်ဝက်–
H2677

לֶךְ פֶ֥
ခရုိင်
H6418

קְעִילָ֖ה
ကေဣလ
H7084

לְפִלְכּֽוֹ׃
–သ့ူခရုိင်အတွက်
H6418

ס
အပုိဒ်

သ့ူနောက်မှ၊ လေဝိအမျ ိုး ဗာနသိား ရေဟုံပြင် ၏။ သ့ူနောက်မှ၊ ကိလမြို့တပုိင်းကုိ အပ်ုသော ဟာရှဘိ သည် မိမိတာကုိပြင်၏။

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/830.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4441.htm
https://biblehub.com/hebrew/7394.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/6418.htm
https://biblehub.com/hebrew/1021.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4514.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7968.htm
https://biblehub.com/hebrew/3626.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4514.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6418.htm
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18֙ אַחֲרָיו
သ့ူနောက်

הֶחֱזִי֣קוּ
ပြုပြင်
H2388

ם אֲחֵיהֶ֔
သူတုိ့ညီအစ်ကုိများ
H0251

י בַּוַּ֖
ဗာဝဲ
H0942

בֶּן־
သား–

חֵנָדָ֑ד
ခေနာဒဒ်
H2582

ר שַׂ֕
အပ်ုချုပ်သူ
H8269

י חֲצִ֖
တစ်ဝက်
H2677

לֶךְ פֶּ֥
ခရုိင်
H6418

ה׃ קְעִילָֽ
ကေဣလ
H7084

ס
အပုိဒ်

သ့ူနောက်မှ၊ ကိလမြို့တပုိင်းကုိ အပ်ုသော ဟေနဒဒ်သား ဟာရှဘိညီဗာဝဲပြင်၏။

ק19 וַיְחַזֵּ֨
–နငှ့်အားကြီးစေ
H2388

עַל־
–လက်တော်–

יָד֜וֹ
သ့ူ
H3027

עֵזֶ֧ר
ဧဇာ
H5829

בֶּן־
သား–

יֵשׁ֛וּעַ
ယေရုှအ
H3442

ר שַׂ֥
အပ်ုချုပ်သူ
H8269

ה הַמִּצְפָּ֖
–ထုိမိဇပ
H4709

ה מִדָּ֣
အတုိင်းအတာ

שֵׁנִי֑ת
ဒတိုယ
H8145

גֶד מִנֶּ֕
–ရှေ့မှောက်
H5048

עֲלֹ֥ת
တက်လမ်း
H5927

הַנֶּ֖שֶׁק
–ထုိလက်နက်တုိက်
H5402

עַ׃ הַמִּקְצֹֽ
–ထုိထောင့်
H4740

ס
အပုိဒ်

သ့ူနောက်မှ၊ မိဇပါမြို့အပ်ု ယောရုှသား ဧဇေရ သည်၊ လက်နက်စံုတုိက်သ့ုိတက်ရာ တဘက်တချက်၊ မြို့ထောင့်ထိအောင် ပြင်၏။

יו20 אַחֲרָ֨
သ့ူနောက်

הֶחֱרָ֧ה
–အားပြင်းပြ
H2734

הֶחֱזִי֛ק
ပြုပြင်
H2388

בָּר֥וּךְ
ဗာရုတ်
H1263

בֶּן־
သား–

]זבי[
[ဇဗ္ဗဲ]
H2079

י( )זַכַּ֖
(ဇက္ကဲ)
H2140

ה מִדָּ֣
အတုိင်းအတာ

שֵׁנִי֑ת
ဒတိုယ
H8145

מִן־
–မှ

מִּקְצ֔וֹעַ הַ֨
–ထုိထောင့်
H4740

עַד־
–အထိ
H5704

פֶּתַ֙ח֙
တံခါးဝ
H6607

ית בֵּ֣
အိမ်

יב אֶלְיָשִׁ֔
ဧလျာရိှဘ်
H0475

ן הַכֹּהֵ֖
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

הַגָּדֽוֹל׃
–ထုိကြီးမားသော

ס
အပုိဒ်

သ့ူနောက်မှ၊ ဇဗ္ဗဲသား ဗာရုတ်သည် မြို့ထောင့်မှ ယဇ်ပုရောဟိတ်မင်း ဧလျာရိှပ်အိမ်တံခါးတုိင်အောင် ကြိုးစား၍ ပြင်၏။

אַחֲרָ֣יו21
သ့ူနောက်

יק הֶחֱזִ֗
ပြုပြင်
H2388

מְרֵמ֧וֹת
မေရေမုတ်
H4822

בֶּן־
သား–

אוּרִיָּ֛ה
ဥရိယ

בֶּן־
သား–

הַקּ֖וֹץ
–ထုိဟက္ကောဇ
H6976

ה מִדָּ֣
အတုိင်းအတာ

שֵׁנִי֑ת
ဒတိုယ
H8145

מִפֶּתַ֙ח֙
–တံခါးဝမှ
H6607

ית בֵּ֣
အိမ်

יב אֶלְיָשִׁ֔
ဧလျာရိှဘ်
H0475

וְעַד־
–နငှ့်–အထိ
H5704

ית תַּכְלִ֖
အဆံုး
H8503

ית בֵּ֥
အိမ်

ׁיב׃ אֶלְיָשִֽ
ဧလျာရိှဘ်
H0475

ס
အပုိဒ်

သ့ူနောက်မှ၊ ကောဇသားဖြစ်သော ဥရိယ၏ သား မေရမုတ်သည်၊ ဧလျာရိှပ် အိမ်တံခါးမှ အိမ်ထောင့် တုိင်အောင်ပြင်၏။

יו22 וְאַחֲרָ֛
–နငှ့်သ့ူနောက်

הֶחֱזִ֥יקוּ
ပြုပြင်
H2388

הַכֹּהֲנִ֖ים
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

י אַנְשֵׁ֥
လမူျား
H0376

ר׃ הַכִּכָּֽ
–ထုိလင်ွပြင်
H3603

သ့ူနောက်မှ၊ ချ ိုင့်အရပ်သား ယဇ်ပုရောဟိတ် တုိ့သည် ပြင်ကြ၏။

יו23 אַחֲרָ֨
သ့ူနောက်

הֶחֱזִי֧ק
ပြုပြင်
H2388

ן בִּנְיָמִ֛
ဗင္်ယာမိန်
H1144

וְחַשּׁ֖וּב
–နငှ့်ခရ္ှရုှဘ်
H2815

נֶגֶ֣ד
ရှေ့မှောက်
H5048

בֵּיתָ֑ם
သူတုိ့အိမ်

ס
အပုိဒ်

אַחֲרָ֣יו
သ့ူနောက်

יק הֶחֱזִ֗
ပြုပြင်
H2388

עֲזַרְיָה֧
အာဇရိယ
H5838

בֶן־
သား–

מַעֲשֵׂיָה֛
မာဿေယ
H4641

בֶּן־
သား–

עֲנָֽנְיָה֖
အာနနယိ
H6055

צֶל אֵ֥
ဘေး
H0681

בֵּיתֽוֹ׃
သ့ူအိမ်

ס
အပုိဒ်

သူတုိ့နောက်မှ၊ ဗင်္ယာမိနန်ငှ့် ဟာရုှပ်သည် မိမိအိမ် တဘက်တချက်၌ပြင်ကြ၏။ သူတုိ့နောက်မှ၊ အာနနသိားဖြစ်သော 

မာသေယ၏သား အာဇရိသည် မိမိအိမ် တဘက်တချက်၌ ပြင်၏။

https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/942.htm
https://biblehub.com/hebrew/2582.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/6418.htm
https://biblehub.com/hebrew/7084.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5829.htm
https://biblehub.com/hebrew/3442.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/475.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6976.htm
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https://biblehub.com/hebrew/475.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3603.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/2815.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/5838.htm
https://biblehub.com/hebrew/4641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6055.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm


אַחֲרָ֣יו24
သ့ူနောက်

יק הֶחֱזִ֗
ပြုပြင်
H2388

בִּנּ֛וּי
ဗိနန္ ုဲ
H1131

בֶּן־
သား–

ד חֵנָדָ֖
ခေနာဒဒ်
H2582

ה מִדָּ֣
အတုိင်းအတာ

שֵׁנִי֑ת
ဒတိုယ
H8145

ית מִבֵּ֣
–အိမ်မှ

עֲזַרְיָ֔ה
အာဇရိယ
H5838

עַד־
–အထိ
H5704

הַמִּקְצ֖וֹעַ
–ထုိထောင့်
H4740

וְעַד־
–နငှ့်–အထိ
H5704

ה׃ הַפִּנָּֽ
–ထုိအဆစ်
H6438

သ့ူနောက်မှ၊ ဟေနဒဒ်သား ဗိန ွသိည်၊ အာဇရိ အိမ်မှ မြို့ရုိးကွေ့ရာ မြို့ထောင့်တုိင်အောင်ပြင်၏။

פָּלָל25֣
ပါလာလ
H6420

בֶּן־
သား–

֮ אוּזַי
ဥဇဲ
H0186

מִנֶּ֣גֶד
–ရှေ့မှောက်
H5048

הַמִּקְצוֹעַ֒
–ထုိထောင့်
H4740

ל וְהַמִּגְדָּ֗
–နငှ့်–ထုိရဲတုိက်
H4026

הַיּוֹצֵא֙
–ထုိထွက်
H3318

ית מִבֵּ֤
–အိမ်မှ

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ထုိဘုရင်၏
H4428

עֶלְי֔וֹן הָֽ
–ထုိအထက်

ר אֲשֶׁ֖
–အရာ

לַחֲצַר֣
–ဝင်းခြံ–

הַמַּטָּרָ֑ה
–ထုိအစောင့်တုိက်
H4307

יו אַחֲרָ֖
သ့ူနောက်

פְּדָיָה֥
ပေဒါယ
H6305

בֶן־
သား–

שׁ׃ פַּרְעֹֽ
ပရောရှ
H6551

ס
အပုိဒ်

ဥဇဲသားပါလလသည် မြို့ရုိးကွေ့ရာ တဘက် တချက်ကုိ၎င်း၊ ထောင်ဝင်းနား၊ မြင့်သောနနး်ရှေ့မှာ ရိှသော ပြအိးုကုိ၎င်း ပြင်၏။ 

သ့ူနောက်မှ၊ ပါရုပ်သား ဂေဒါယပြင်၏။

ים26 נְּתִינִ֔ וְהַ֨
–နငှ့်–ထုိဘိမာနက်ျွနမ်ျား
H5411

הָי֥וּ
ဖြစ်
H1961

ים יֹשְׁבִ֖
နေထုိင်
H3427

פֶל בָּעֹ֑
–ဩဖေလ၌
H6077

ד עַ֠
–အထိ
H5704

גֶד נֶ֜
ရှေ့မှောက်
H5048

עַר שַׁ֤
တံခါး
H8179

הַמַּיִ֙ם֙
–ထုိရေ
H4325

ח לַמִּזְרָ֔
–အရှေ့သ့ုိ
H4217

ל וְהַמִּגְדָּ֖
–နငှ့်–ထုိရဲတုိက်
H4026

א׃ הַיּוֹצֵֽ
–ထုိထွက်
H3318

ס
အပုိဒ်

ထုိမှတပါး၊ ဘုရားကျွနတုိ့်သည် အရှေ့မျက်နာှ၊ ရေတံခါး တဘက်တချက်၌၊ မိမိတုိ့နေရာဩဖေလ ရဲတုိက်ကုိ၎င်း၊ ပြင်သ့ုိထွက်သော 

ပြအိးုကုိ၎င်း ပြင်ကြ၏။

יו27 אַחֲרָ֛
သ့ူနောက်

הֶחֱזִ֥יקוּ
ပြုပြင်
H2388

ים הַתְּקֹעִ֖
–ထုိတေကောင်လမူျား
H8621

ה מִדָּ֣
အတုိင်းအတာ

שֵׁנִי֑ת
ဒတိုယ
H8145

גֶד מִנֶּ֜
–ရှေ့မှောက်
H5048

ל הַמִּגְדָּ֤
–ထုိရဲတုိက်
H4026

֙ הַגָּדוֹל
–ထုိကြီးမားသော

א הַיּוֹצֵ֔
–ထုိထွက်
H3318

וְעַ֖ד
–နငှ့်–အထိ
H5704

חוֹמַ֥ת
မြို့ရုိး
H2346

פֶל׃ הָעֹֽ
–ထုိဩဖေလ
H6077

သူတုိ့နောက်မှ၊ တေကောမြို့သားတုိ့သည် ပြင်သ့ုိထွက်သော ပြအိးုကြီး တဘက်တချက်၌၊ ဩဖေလ ရဲတုိက်ရုိးတုိင်အောင် 

ပြင်ကြ၏။

׀מֵעַל֣ 28
–အပေါမှ်

עַר שַׁ֣
တံခါး
H8179

ים הַסּוּסִ֗
–ထုိမြင်းများ

֙ הֶחֱזִי֙קוּ
ပြုပြင်
H2388

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

ישׁ אִ֖
လတူစ်ယောက်စီ
H0376

לְנֶגֶ֥ד
–ရှေ့မှောက်
H5048

בֵּיתֽוֹ׃
သ့ူအိမ်

ס
အပုိဒ်

မြင်းတံခါးအထက်၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့သည်၊ မိမိတုိ့နေရာအိမ် တဘက်တချက်၌ အသီးအသီးပြင်ကြ ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/1131.htm
https://biblehub.com/hebrew/2582.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5838.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4740.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/6420.htm
https://biblehub.com/hebrew/186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/4740.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6305.htm
https://biblehub.com/hebrew/6551.htm
https://biblehub.com/hebrew/5411.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6077.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/8621.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/6077.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm


יו29 אַחֲרָ֧
သ့ူနောက်

הֶחֱזִי֛ק
ပြုပြင်
H2388

צָד֥וֹק
ဇာဒတ်ု
H6659

בֶּן־
သား–

ר אִמֵּ֖
ဣမ္မေရ
H0564

נֶגֶ֣ד
ရှေ့မှောက်
H5048

בֵּית֑וֹ
သ့ူအိမ်

ס
အပုိဒ်

יו וְאַחֲרָ֤
–နငှ့်သ့ူနောက်

הֶחֱזִיק֙
ပြုပြင်
H2388

עְיָה֣ שְׁמַֽ
ရှေမာယ
H8098

בֶן־
သား–

שְׁכַנְיָ֔ה
ရှေကနယိ
H7935

שֹׁמֵ֖ר
စောင့်ရှောက်သူ
H8104

עַר שַׁ֥
တံခါး
H8179

ח׃ הַמִּזְרָֽ
–ထုိအရှေ့
H4217

ס
အပုိဒ်

သူတုိ့နောက်မှ၊ ဣမေရသား ဇာဒတ်ုသည် မိမိအိမ် တဘက်တချက်၌ ပြင်၏။ သ့ူနောက်မှ၊ ရှေကနိ ု သား၊ အရှေ့တံခါးမူှး ရှေမာယ 

ပြင်၏။

]אחרי[30
[သ့ူနောက်]

יו( )אַחֲרָ֨
(သ့ူနောက်)

יק הֶחֱזִ֜
ပြုပြင်
H2388

חֲנַנְיָה֣
ခနနယိ

בֶן־
သား–

שֶׁלֶמְיָ֗ה
ရှေလမိယ
H8018

וְחָנ֧וּן
–နငှ့်ခါနနု်
H2586

בֶּן־
သား–

צָלָף֛
ဇာလဖ်
H6764

י הַשִּׁשִּׁ֖
–ထုိဆဌမ
H8345

ה מִדָּ֣
အတုိင်းအတာ

שֵׁנִי֑
ဒတိုယ
H8145

ס
အပုိဒ်

אַחֲרָ֣יו
သ့ူနောက်

יק הֶחֱזִ֗
ပြုပြင်
H2388

מְשֻׁלָּם֙
မေရုှလ္လံ
H4918

בֶּן־
သား–

רֶכְיָ֔ה בֶּ֣
ဗေရက်ယာ
H1296

נֶגֶ֖ד
ရှေ့မှောက်
H5048

נִשְׁכָּתֽוֹ׃
သ့ူအခနး်
H5393

ס
အပုိဒ်

သ့ူနောက်မှ၊ ရှေလမိသား ဟာနန၊ိ ဇာလပ်၏ စတုတ္ထသား ဟာနနုတုိ့်သည်ပြင်ကြ၏။ သူတုိ့နောက်မှ၊ ဗေရခိသား မေရုှလံသည် 

မိမိအိပ်ရာခနး်တဘက် တချက်၌ ပြင်၏။

]אחרי[31
[သ့ူနောက်]

)אַחֲרָ֣יו(
(သ့ူနောက်)

יק הֶחֱזִ֗
ပြုပြင်
H2388

מַלְכִּיָּה֙
မာလခိယ
H4441

בֶּן־
သား–

י רְפִ֔ הַצֹּ֣
–ထုိရှွေပနး်ထိမ်
H6885

עַד־
–အထိ
H5704

ית בֵּ֥
အိမ်

הַנְּתִינִ֖ים
–ထုိဘိမာနက်ျွနမ်ျား
H5411

וְהָרֹכְלִ֑ים
–နငှ့်–ထုိကုနသ်ည်များ
H7402

נֶגֶ֚ד
ရှေ့မှောက်
H5048

עַר שַׁ֣
တံခါး
H8179

ד הַמִּפְקָ֔
–ထုိစစ်ဆေးခနး်
H4663

וְעַ֖ד
–နငှ့်–အထိ
H5704

עֲלִיַּ֥ת
အထက်ခနး်
H5944

ה׃ הַפִּנָּֽ
–ထုိအဆစ်
H6438

သ့ူနောက်မှ၊ ပနး်တိမ်သမားသား မာလခိသည် မိဖကဒ်တံခါး တဘက်တချက်၌၊ ဘုရားကျွနန်ေရာနငှ့် ကုနသ်ည်နေရာ 

အရပ်တုိင်အောင်၎င်း၊ မြို့ထောင့်တက် ရာအရပ်တုိင်အောင်၎င်းပြင်၏။

ין32 וּבֵ֨
–နငှ့်ကြား
H0996

עֲלִיַּ֤ת
အထက်ခနး်
H5944

הַפִּנָּה֙
–ထုိအဆစ်
H6438

עַר לְשַׁ֣
–တံခါးသ့ုိ
H8179

אן הַצֹּ֔
–ထုိသုိးများ
H6629

הֶחֱזִ֥יקוּ
ပြုပြင်
H2388

ים הַצֹּרְפִ֖
–ထုိရှွေပနး်ထိမ်များ
H6884

ים׃ וְהָרֹכְלִֽ
–နငှ့်–ထုိကုနသ်ည်များ
H7402

פ
အပုိဒ်

မြို့ထောင့်တက်ရာအရပ်မှစ၍၊ သုိးတံခါးတုိင်အောင် ပနး်တိမ်သမား များနငှ့် ကုနသ်ည်များ တုိ့သည်ပြင်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/6659.htm
https://biblehub.com/hebrew/564.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/8098.htm
https://biblehub.com/hebrew/7935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/8018.htm
https://biblehub.com/hebrew/2586.htm
https://biblehub.com/hebrew/6764.htm
https://biblehub.com/hebrew/8345.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4918.htm
https://biblehub.com/hebrew/1296.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/5393.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4441.htm
https://biblehub.com/hebrew/6885.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5411.htm
https://biblehub.com/hebrew/7402.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4663.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/7402.htm

